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	Observaciones importantes
	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	Nota

	Preparación de los muebles de montaje, figuras 1/ 2/3/4
	Montaje sobre superficie, figura 1a
	Montaje sobre el cajón, figura 2a
	■ La distancia entre la parte superior de la encimera y la parte superior del cajón debe ser de 70 mm.

	Montaje sobre horno, figura 2b
	■ La distancia entre la parte superior de la encimera y la parte superior del frontal del horno debe ser de 40 mm.
	■ Consulte las indicaciones de montaje del horno por si fuera necesario aumentar la distancia entre la placa de cocción y el horno.
	■ Ventilación: la distancia mínima entre el horno y la placa de cocción debe de ser de 5 mm.


	Montaje a ras de superficie, figura 1b
	■ Encimeras de mármol, piedra natural
	■ Encimeras sintéticas, p. ej. Corian®
	■ Encimeras de madera maciza: sólo de acuerdo con el fabricante de la encimera (sellado de los bordes de recorte)
	Notas

	Montaje sobre el cajón, figura 2a
	■ La distancia entre la parte superior de la encimera y la parte superior del cajón debe ser de 70 mm.

	Montaje sobre horno, figura 2b
	■ La distancia entre la parte superior de la encimera y la parte superior del frontal del horno debe ser de 40 mm.
	■ Consulte las indicaciones de montaje del horno por si fuera necesario aumentar la distancia entre la placa de cocción y el horno.
	■ Ventilación: la distancia mínima entre el horno y la placa de cocción debe de ser de 5 mm.


	Combinación de varios aparatos Vario (figura 1c)
	Ventilación, figura 3
	■ una abertura en la parte superior de la pared trasera del mueble (figura 3b).
	■ en el caso de no tener una separación mínima de 20 mm. en la parte trasera del mueble, se deberá realizar una abertura en la parte inferior del mismo (figura 3c).
	Notas


	Cable de conexión, figura 4:

	Instalar el aparato, figuras 5/6/7
	Notas
	1. Introduzca el aparato uniformemente en el recorte. Presiónelo firmemente en el recorte desde arriba.
	Nota

	2. Conectar el aparato a la red eléctrica y compruebe su funcionamiento.
	Notas

	3. Comprobar que la placa de cocción quede a nivel con la encimera. En el caso de que la placa no quede a nivel, instalar los anclajes suministrados que sean necesarios y ajustarlos con cuidado, (figura 6).
	Nota

	4. Solo para el montaje a ras de superficie, figura 5b: ¡Antes del sellado con junta ha de realizar necesariamente una prueba de funcionamiento!
	¡Atención!


	Desmontar el aparato
	¡Atención!
	Ø Montageanleitung
	Wichtige Hinweise
	: Träger von elektronischen Implantaten!
	Hinweis



	Vorbereitung der Möbel, Abbildungen 1/2/3/4
	Oberflächenmontage, Abbildung 1a
	Einbau über einem Schubfach, Abbildung 2a
	■ Der Abstand zwischen der Oberfläche der Arbeitsplatte und dem oberen Bereich der Schublade muss 70 mm betragen.

	Montage über einem Backofen, Abbildung 2b
	■ Der Abstand zwischen der Oberfläche der Arbeitsplatte und dem oberen Bereich der Backofenfront muss 40 mm betragen.
	■ In der Montageanleitung für den Backofen nachschlagen, falls der Abstand zwischen Kochfeld und Backofen vergrößert werden muss.
	■ Belüftung: Der Abstand zwischen Backofen und Kochfeld muss mindestens 5 mm betragen.


	Flächenbündiger Einbau, Abbildung 1b
	■ Arbeitsplatten aus Marmor, Naturstein
	■ Arbeitsplatten aus Kunststoff (z. B. Corian®)
	■ Arbeitsplatten aus Massivholz: Nur in Abstimmung mit dem Hersteller der Arbeitsplatte (Ausschnittkanten versiegeln)
	Hinweise

	Einbau über einem Schubfach, Abbildung 2a
	■ Der Abstand zwischen der Oberfläche der Arbeitsplatte und dem oberen Bereich der Schublade muss 70 mm betragen.

	Montage über einem Backofen, Abbildung 2b
	■ Der Abstand zwischen der Oberfläche der Arbeitsplatte und dem oberen Bereich der Backofenfront muss 40 mm betragen.
	■ In der Montageanleitung für den Backofen nachschlagen, falls der Abstand zwischen Kochfeld und Backofen vergrößert werden muss.
	■ Belüftung: Der Abstand zwischen Backofen und Kochfeld muss mindestens 5 mm betragen.


	Einbau mehrerer Vario-Geräte (Abb. 1c)
	Gebläse, Abbildung 3
	■ eine Öffnung oben an der Rückseite des Möbels (Abbildung 3b).
	■ falls der Mindestabstand von 20 mm an der Rückseite des Möbels nicht gegeben ist, muss an der Unterseite eine Öffnung angelegt werden (Abbildung 3c).
	Hinweise


	Anschlusskabel: Abbildung 4:

	Gerät einbauen, Abbildungen 5/6/7
	Hinweise
	1. Das Gerät gleichmäßig in den Ausschnitt einsetzen. Das Gerät von oben fest an den Ausschnitt-Kanten andrücken.
	Hinweis

	2. Das Gerät an das Netz anschließen und die Funktion prüfen.
	Hinweise

	3. Darauf achten, dass das Kochfeld auf derselben Höhe wie die Arbeitsplatte ist. Falls das Kochfeld nicht auf derselben Höhe ist, bei Bedarf die mitgelieferten Verankerungen installieren und vorsichtig festziehen, (Abbildung 6).
	Hinweis

	4. Nur bei einer flächenbündigen Montage, Abbildung 5b: Vor dem Versiegeln der Dichtungen einen entsprechenden Funktionstest durchführen!
	Achtung!


	Ausbau des Geräts
	Achtung!
	Ú Installation instructions
	Important notes
	: Wearers of electronic implants!
	Note



	Preparing the unit (fig. 1/2/3/4)
	Surface installation, figure 1a
	Assembly over drawer, figure 2a
	■ The clearance between the surface of the worktop and the top of the drawer must be 70 mm.

	Assembly over oven, figure 2b
	■ The clearance between the surface of the worktop and the top of the front of the oven must be 40 mm.
	■ If the distance between the hob and the oven needs to be increased, refer to the installation instructions for the oven.
	■ Ventilation: The distance between the oven and the hob must be at least 5 mm.


	Installation flush with surrounding surfaces, 1b
	■ Marble or natural stone worktops
	■ Plastic worktops (e.g. Corian®)
	■ Solid wood worktops: Only in agreement with the worktop manufacturer (seal the cut-out edges)
	Notes

	Assembly over drawer, figure 2a
	■ The clearance between the surface of the worktop and the top of the drawer must be 70 mm.

	Assembly over oven, figure 2b
	■ The clearance between the surface of the worktop and the top of the front of the oven must be 40 mm.
	■ If the distance between the hob and the oven needs to be increased, refer to the installation instructions for the oven.
	■ Ventilation: The distance between the oven and the hob must be at least 5 mm.


	Combination of various Vario appliances (figure 1c)
	Ventilation, figure 3
	■ An opening at the top to the rear of the cupboard (Figure 3b).
	■ If the minimum clearance of 20 mm is not provided at the rear of the cupboard, you must create an opening on the underside (figure 3c).
	Notes


	Connection cable: Figure 4:

	Installing the appliance, figures 5/6/7
	Notes
	1. Insert the appliance evenly into the cut-out. Press firmly down on the appliance at the edges of the cut-out.
	Note

	2. Connect the appliance to the mains and check that it works correctly.
	Notes

	3. Ensure that the hob is at the same height as the worktop. If the hob is not at the same height, if required, install and carefully tighten the supplied anchors (figure 6).
	Note

	4. For installation flush with surrounding surfaces only (fig. 5b): Before sealing the appliance into the worktop, check that it works correctly.
	Caution!


	Uninstalling the appliance
	Caution!
	Þ Notice de montage
	Remarques importantes
	: Porteurs d'implants électroniques !
	Remarque



	Préparation des meubles, figures 1/2/3/4
	Montage en surface, figure 1a
	Montage sur tiroir, schéma 2a
	■ La distance entre la surface du plan de travail et la partie supérieure du tiroir doit être de 70 mm.

	Montage sur four, schéma 2b
	■ La distance entre la surface du plan de travail et la partie supérieure de la façade du four doit être de 40 mm.
	■ Veuillez consulter les instructions de montage du four si la distance entre la table de cuisson et le four doit être agrandie.
	■ Ventilation : La distance entre le four et la table de cuisson doit être d'au moins 5 mm.


	Encastrement affleurant, figure 1b
	■ Plans de travail en marbre, pierre naturelle
	■ Plans de travail en plastique (par ex. Corian®)
	■ Plans de travail en bois massif : uniquement avec l'accord du fabricant du plan de travail (sceller les bords de coupe)
	Remarques

	Montage sur tiroir, schéma 2a
	■ La distance entre la surface du plan de travail et la partie supérieure du tiroir doit être de 70 mm.

	Montage sur four, schéma 2b
	■ La distance entre la surface du plan de travail et la partie supérieure de la façade du four doit être de 40 mm.
	■ Veuillez consulter les instructions de montage du four si la distance entre la table de cuisson et le four doit être agrandie.
	■ Ventilation : La distance entre le four et la table de cuisson doit être d'au moins 5 mm.


	Association de plusieurs appareils Vario (figure 1c)
	Ventilation, figure 3
	■ une ouverture en haut à l'arrière du meuble (figure 3b).
	■ si la distance minimale de 20 mm n'est pas respectée à l'arrière du meuble, une ouverture doit être créée au fond (figure 3c).
	Remarques


	Câble de raccordement : figure 4 :

	Monter l'appareil, figures 5/6/7
	Remarques
	1. Introduisez l'appareil de manière symétrique dans la découpe. Appuyez fermement sur l'appareil à partir du haut sur les bords de découpe.
	Remarque

	2. Raccordez l'appareil au secteur et vérifiez le fonctionnement.
	Remarques

	3. Veiller à ce que la table de cuisson soit à la même hauteur que le plan de travail. Si la table de cuisson n'est pas à la même hauteur, installer au besoin les ancrages fournis et les serrer avec précaution, (figure 6).
	Remarque

	4. Uniquement en cas de montage affleurant, figure 5b : avant de sceller les joints, il faut effectuer un test fonctionnel correspondant !
	Attention !


	Démonter l'appareil
	Attention !
	Indicazioni importanti
	: Portatori di impianti elettronici!
	Avvertenza


	Preparazione dei mobili, figure 1/2/3/4
	Montaggio della superficie, figura 1a
	Montaggio sopra il cassetto, figura 2a
	■ La distanza tra la superficie del piano di lavoro e la parte superiore del cassetto deve essere di 70 mm.

	Montaggio su forno, figura 2b
	■ La distanza tra la superficie del piano di lavoro e il lato superiore della parte anteriore del forno deve essere di 40 mm.
	■ Controllare nelle istruzioni per il montaggio del forno se la distanza tra piano cottura e forno deve essere aumentata.
	■ Ventilazione: la distanza tra forno e piano cottura deve essere di almeno 5 mm.


	Installazione a filo, figura 1b
	■ piani di lavoro in marmo, pietra naturale
	■ piani di lavoro in materiale sintetico (per es. Corian®)
	■ piani di lavoro in legno massiccio: solo in accordo con il produttore del piano di lavoro (bordi tagliati sigillati)
	Avvertenze

	Montaggio sopra il cassetto, figura 2a
	■ La distanza tra la superficie del piano di lavoro e la parte superiore del cassetto deve essere di 70 mm.

	Montaggio su forno, figura 2b
	■ La distanza tra la superficie del piano di lavoro e il lato superiore della parte anteriore del forno deve essere di 40 mm.
	■ Controllare nelle istruzioni per il montaggio del forno se la distanza tra piano cottura e forno deve essere aumentata.
	■ Ventilazione: la distanza tra forno e piano cottura deve essere di almeno 5 mm.


	Combinazione di più apparecchi Vario (figura 1c)
	Ventilazione, figura 3
	■ un'apertura in alto sul retro del mobile (figura 3b).
	■ se non è presente la distanza minima di 20 mm sul retro del mobile, deve essere predisposta un'apertura nella parte inferiore (figura 3c).
	Avvertenze


	Cavo di allacciamento: figura 4:

	Montaggio dell'apparecchio, figure 5/6/7
	Avvertenze
	1. Inserire l'apparecchio in modo bilanciato nell'apertura. Premerlo dall'alto affinché si inserisca saldamente nell'apertura.
	Avvertenza

	2. Allacciare l'apparecchio alla rete e verificarne il funzionamento.
	Avvertenze

	3. Verificare che il piano di cottura sia alla stessa altezza del piano di lavoro. Se il piano di cottura non è alla stessa altezza, installare se necessario gli ancoraggi forniti in dotazione e serrarli con attenzione, (figura 6).
	Avvertenza

	4. Solo in caso di montaggio a filo, figura 5b: prima di sigillare le giunture eseguire un opportuno test funzionale!
	Attenzione!


	Smontare l'apparecchio
	Attenzione!
	é Installatievoorschrift
	Belangrijke aanwijzingen
	: Dragers van elektronische implantaten!
	Aanwijzing



	Voorbereiding van de meubels, Afb. 1/2/3/4
	Montage van de oppervlakken, afb. 1a
	Montage op de lade, afbeelding 2a
	■ De afstand tussen het oppervlak van het werkblad en de bovenkant van de lade moet 70 mm bedragen.

	Montage op een oven, afbeelding 2b
	■ De afstand tussen het oppervlak van het werkblad en de bovenkant van het ovenfront moet 40 mm bedragen.
	■ Wanneer de afstand tussen kookplaat en oven groter moet zijn, raadpleeg dan het installatievoorschrift bij de oven.
	■ Ventilatie: de afstand tussen de oven en de kookplaat dient minstens 5 mm te bedragen.


	Vlakke geïntegreerde inbouw, afb. 1b
	■ Werkbladen van marmer, natuursteen
	■ Werkbladen van kunststof (bijv. Corian®)
	■ Werkbladen van massief hout: alleen na afstemming met de fabrikant van het werkblad (snijranden afdichten)
	Aanwijzingen

	Montage op de lade, afbeelding 2a
	■ De afstand tussen het oppervlak van het werkblad en de bovenkant van de lade moet 70 mm bedragen.

	Montage op een oven, afbeelding 2b
	■ De afstand tussen het oppervlak van het werkblad en de bovenkant van het ovenfront moet 40 mm bedragen.
	■ Wanneer de afstand tussen kookplaat en oven groter moet zijn, raadpleeg dan het installatievoorschrift bij de oven.
	■ Ventilatie: de afstand tussen de oven en de kookplaat dient minstens 5 mm te bedragen.


	Combinatie van verschillende apparaten Vario (afbeelding 1c)
	Ventilatie, afbeelding 3
	■ een opening aan de achterkant van het meubel (Afb. 3b).
	■ indien aan de achterkant van het meubel geen minimale afstand van 20 mm aanwezig is, moet de onderkant van een opening worden voorzien (Afb. 3c).
	Aanwijzingen


	Aansluitsnoer: Afb. 4:

	Apparaat inbouwen, afb. 5/6/7
	Aanwijzingen
	1. Het apparaat gelijkmatig inbrengen in de uitsparing. Het apparaat van boven goed tegen de uitsnijdingsranden aandrukken.
	Aanwijzing

	2. Het apparaat op het net aansluiten en de werking controleren.
	Aanwijzingen

	3. Let erop dat de kookplaat op dezelfde hoogte staat als het werkblad. Indien de kookplaat niet op dezelfde hoogte staat, desgewenst de meegeleverde verankeringen monteren en voorzichtig aandraaien, (Afb. 6).
	Aanwijzing

	4. Alleen bij een vlak geïntegreerde montage, Afb. 5b: Voer voor het afsluiten van de afdichtingen een functietest uit!
	Attentie!


	Het apparaat demonteren
	Attentie!
	Vigtige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!
	Bemærk


	Klargøring af indbygningsskabe, figur 1/2/3/4
	Overflademontage, figur 1a
	Montering over en skuffe, figur 2a
	■ Afstanden mellem oversiden af bordpladen og skuffens overside skal være 70 mm.

	Montering over en ovn (figur 2b)
	■ Afstanden mellem oversiden af bordpladen og den øverste del af ovnens forside skal være 40 mm.
	■ Se efter i montagevejledningen for ovnen, hvis afstanden mellem kogesektion og ovn skal forøges.
	■ Ventilation: Afstanden mellem ovn og kogesektion skal være mindst 5 mm.


	Flugtende montering, figur 1b
	■ Bordplader af marmor, natursten
	■ Bordplader af kunststof (f.eks. Corian®)
	■ Bordplader af massivt træ: Kun efter aftale med bordpladens producent (snitkanter skal forsegles)
	Anvisninger

	Montering over en skuffe, figur 2a
	■ Afstanden mellem oversiden af bordpladen og skuffens overside skal være 70 mm.

	Montering over en ovn (figur 2b)
	■ Afstanden mellem oversiden af bordpladen og den øverste del af ovnens forside skal være 40 mm.
	■ Se efter i montagevejledningen for ovnen, hvis afstanden mellem kogesektion og ovn skal forøges.
	■ Ventilation: Afstanden mellem ovn og kogesektion skal være mindst 5 mm.


	Kombination af forskellige apparater fra Vario (figur 1c)
	Ventilation, figur 3
	■ En åbning på bagsiden af indbygningsskabet (figur 3b).
	■ Hvis der ikke er mulighed for at overholde minimumafstanden på 20 mm på bagsiden af indbygningsskabet, skal der etableres en åbning i bunden (figur 3c).
	Anvisninger


	Tilslutningskabel: figur 4:

	Indbygning af apparat, figur 5/6/7
	Anvisninger
	1. Placer apparatet centralt i udskæringen. Tryk apparatet fast an mod udsnits-kanterne oppefra.
	Bemærk

	2. Tilslut apparatet til strømnettet, og kontroller dets funktion.
	Anvisninger

	3. Sørg for, at kogetoppen har samme højde som bordpladen. Hvis kogetoppen ikke har samme højde, skal de leverede forankringer om nødvendigt installeres og forsigtigt spændes til (figur 6).
	Bemærk

	4. Kun ved flugtende montage, figur 5b: Udfør en funktionstest af apparatet, inden den endelige forsegling af aftætningen!
	Pas på!


	Afmontering af apparatet
	Pas på!
	Viktige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!
	Merk


	Klargjøre møbel, bilde 1/2/3/4
	Overflatemontering, figur 1a
	Montasje over skuffen, figur 2a
	■ Det må være 70 mm avstand mellom benkeplatens overflate og den øvre delen av skuffen.

	Montasje over ovn, figur 2b
	■ Det må være 40 mm avstand mellom benkeplatens overflate og den øvre delen av fremsiden på stekeovnen.
	■ Slå opp i monteringsanvisningen til stekeovnen dersom avstanden mellom koketoppen og stekeovnen må økes.
	■ Ventilasjon: Det må være en avstand på minst 5 mm mellom stekeovnen og koketoppen.


	Planmontering, figur 1b
	■ benkeplater av marmor, naturstein
	■ benkeplater i plast (f.eks. Corian®)
	■ benkeplater av massivt treverk: kun etter rådføring med produsenten av benkeplaten (utskjæringskantene må forsegles)
	Merknader

	Montasje over skuffen, figur 2a
	■ Det må være 70 mm avstand mellom benkeplatens overflate og den øvre delen av skuffen.

	Montasje over ovn, figur 2b
	■ Det må være 40 mm avstand mellom benkeplatens overflate og den øvre delen av fremsiden på stekeovnen.
	■ Slå opp i monteringsanvisningen til stekeovnen dersom avstanden mellom koketoppen og stekeovnen må økes.
	■ Ventilasjon: Det må være en avstand på minst 5 mm mellom stekeovnen og koketoppen.


	Kombinasjon av forskjellige apparater fra Vario (figur 1c)
	Ventilasjon, figur 3
	■ en åpning i den øvre delen av møbelets bakside (figur 3b).
	■ Hvis minsteavstanden på 20 mm på baksiden av møbelet ikke overholdes, må det lages en åpning på undersiden (figur 3c).
	Merknader


	Tilkoblingsledning: figur 4:

	Montere apparat, figur 5/6/7
	Merknader
	1. Sett apparatet jevnt inn i utskjæringen. Trykk apparatet godt inn ved kantene på utskjæringen.
	Merk

	2. Koble apparatet til strømnettet, og kontroller at det fungerer.
	Merknader

	3. Pass på at koketoppen er i samme høyde som benkeplaten. Hvis koketoppen ikke er på samme høyde, skal de medfølgende forankringene installeres og trekkes forsiktig til etter behov, (figur 6).
	Merk

	4. Kun ved planmontering, bilde 5b: Før tetningene forsegles, må det utføres en funksjonstest!
	Obs!


	Demontere apparatet
	Obs!
	Instruções importantes
	: Portadores de implantes eletrónicos!
	Nota


	Preparação prévia dos móveis, figuras 1/2/3/4
	Montagem à superfície, figura 1a
	Montagem sobre a gaveta (figura 2a)
	■ A distância entre a superfície da bancada e a zona superior da gaveta tem de ser de 70 mm.

	Montagem sobre o forno (figura 2b)
	■ A distância entre a superfície da bancada e a zona superior da parte frontal do forno tem de ser de 40 mm.
	■ Consulte as instruções de montagem do forno, caso a distância entre a placa de cozinhar e o forno tiver de ser aumentada.
	■ Ventilação: a distância entre o forno e a placa de cozinhar deve ser, no mínimo, de 5 mm.


	Encastre plano à superfície, figura 1b
	■ Bancadas de mármore, pedra natural
	■ Bancadas em plástico (p. ex., Corian®)
	■ Bancadas em madeira maciça: apenas em consonância com o fabricante da bancada (selar os cantos do nicho)
	Notas

	Montagem sobre a gaveta (figura 2a)
	■ A distância entre a superfície da bancada e a zona superior da gaveta tem de ser de 70 mm.

	Montagem sobre o forno (figura 2b)
	■ A distância entre a superfície da bancada e a zona superior da parte frontal do forno tem de ser de 40 mm.
	■ Consulte as instruções de montagem do forno, caso a distância entre a placa de cozinhar e o forno tiver de ser aumentada.
	■ Ventilação: a distância entre o forno e a placa de cozinhar deve ser, no mínimo, de 5 mm.


	Combinação de vários aparelhos Vario (figura 1c)
	Ventilação, figura 3
	■ uma abertura em cima, na parte de trás do móvel (figura 3b).
	■ caso a distância mínima de 20 mm na parte de trás do móvel não esteja assegurada, é necessário criar uma abertura na parte inferior (figura 3c).
	Notas


	Cabo de ligação: figura 4:

	Montar o aparelho, figuras 5/6/7
	Notas
	1. Coloque o aparelho centrado no nicho. Pressione o aparelho para baixo nas arestas de corte.
	Nota

	2. Ligar o aparelho à corrente e verificar o funcionamento.
	Notas

	3. Preste atenção para que a placa de cozinhar seja da mesma altura da bancada de trabalho. Caso a placa de cozinhar não seja da mesma altura, instale as fixações fornecidas e aperte com cuidado, (figura 6).
	Nota

	4. Apenas no caso de instalação plana à superfície, figura 5b: antes da selagem das vedações, execute um teste de funcionamento correspondente!
	Atenção!


	Desmontar o aparelho
	Atenção!
	Viktigt att observera
	: Om du har elektroniska implantat!
	Anvisning


	Förbereda stommarna, fig. 1/2/3/4
	Ytmontering, bild 1a
	Montering på låda, bild 2a
	■ Avståndet mellan bänkskiva och lådöverdel ska vara 70 mm.

	Montering över ugn, bild 2b
	■ Avståndet mellan bänkskiva och ugnsfrontens överdel ska vara 40 mm.
	■ Titta i ugnens monteringsanvisning om avståndet mellan häll och ugn måste vara större.
	■ Ventilation: avståndet mellan ugn och häll ska vara min. 5 mm.


	Kant i kant-montering, bild 1b
	■ bänkskivor av marmor, natursten
	■ plastbänkskivor (t.ex. Corian®)
	■ bänkskivor i massivt trä: bara om du följer anvisningarna från tillverkaren av bänkskivan (fogade kanter)
	Anvisning

	Montering på låda, bild 2a
	■ Avståndet mellan bänkskiva och lådöverdel ska vara 70 mm.

	Montering över ugn, bild 2b
	■ Avståndet mellan bänkskiva och ugnsfrontens överdel ska vara 40 mm.
	■ Titta i ugnens monteringsanvisning om avståndet mellan häll och ugn måste vara större.
	■ Ventilation: avståndet mellan ugn och häll ska vara min. 5 mm.


	Kombination av flera Vario-apparater (bild 1c)
	Ventilation, bild 3
	■ det ska finnas en öppning upptill på stomryggen (bild 3b).
	■ går det inte få till minimiavstånd om 20 mm på stomryggen, så måste du göra en öppning på undersidan (bild 3c).
	Anvisning


	Anslutningskabel. fig. 4:

	Montera enheten, bild 5/6/7
	Anvisning
	1. Centrera enheten i urtaget. Tryck fast enheten uppifrån vid urtagskanterna.
	Anvisning

	2. Elanslut och funktionsprova enheten.
	Anvisning

	3. Se till så att hällen är i höjd med bänkskivan. Är hällen inte i höjd, montera de medföljande fästena och dra åt försiktigt (bild 6).
	Anvisning

	4. Gäller bara kant i kant-montering, fig. 5b): funktionsprova innan du tätfogar!
	Obs!


	Demontera apparaten
	Obs!
	Tärkeitä vihjeitä
	: Elektronisten implanttien käyttäjät!
	Huomautus


	Kalusteiden valmistelu, kuvat 1/2/3/4
	Pinta-asennus, kuva 1a
	Laatikon päälle asentaminen, kuva 2a
	■ Työtason yläpinnan ja laatikon yläosan välisen etäisyyden pitää olla 70 mm.

	Asentaminen uunin yläpuolelle, kuva 2b
	■ Työtason yläpinnan ja uunin etuosan yläalueen välisen etäisyyden pitää olla 40 mm.
	■ Katso ohjeet uunin asennusohjeesta, jos keittotason ja uunin välistä etäisyyttä on suurennettava.
	■ Ilmanvaihto: Uunin ja keittotason välisen etäisyyden pitää olla vähintään 5 mm.


	Samantasoinen asennus, kuva 1b
	■ Marmoria, luonnonkiveä olevat työtasot
	■ Muoviset työtasot (esim. Corian®)
	■ Umpipuiset työtasot: vain työtason valmistajan ohjeiden mukaan (aukon reunat pintakäsitellään)
	Huomautuksia

	Laatikon päälle asentaminen, kuva 2a
	■ Työtason yläpinnan ja laatikon yläosan välisen etäisyyden pitää olla 70 mm.

	Asentaminen uunin yläpuolelle, kuva 2b
	■ Työtason yläpinnan ja uunin etuosan yläalueen välisen etäisyyden pitää olla 40 mm.
	■ Katso ohjeet uunin asennusohjeesta, jos keittotason ja uunin välistä etäisyyttä on suurennettava.
	■ Ilmanvaihto: Uunin ja keittotason välisen etäisyyden pitää olla vähintään 5 mm.


	Eri Vario-laitteiden yhdistäminen (kuva 1c)
	Tuuletus, kuva 3
	■ aukko ylhäällä kalusteen takasivulla (kuva 3b).
	■ jos kalusteen takasivun minimietäisyys 20 mm ei toteudu, alapuolelle on tehtävä aukko (kuva 3c).
	Huomautuksia


	Liitäntäkaapeli: kuva 4:

	Laitteen asentaminen, kuvat 5/6/7
	Huomautuksia
	1. Aseta laite keskelle aukkoa. Paina laite ylhäältä päin tiukasti asennusaukon reunoihin.
	Huomautus

	2. Liitä laite sähköverkkoon ja tarkasta toiminta.
	Huomautuksia

	3. Varmista, että keittotason on työtason kanssa samalla korkeudella. Jos keittotaso ei ole samalla korkeudella, asenna tarvittaessa mukana toimitetut kannattimet ja kiristä ne varovasti, (kuva 6).
	Huomautus

	4. Vain samantasoisen asennuksen yhteydessä, kuva 5b: tarkasta toiminta ennen kuin suljet tiivisteet!
	Huomio!


	Laitteen purkaminen
	Huomio!
	Важные указания
	: Лица, имеющие электронные имплантаты!
	Указание



	Подготовка мебели, рис. 1/2/3/4
	Монтаж на поверхности, рис. 1a
	Монтаж над выдвижным ящиком, рисунок 2a
	■ Расстояние между поверхностью столешницы и верхней частью выдвижного ящика должно составлять 70 мм.

	Установка над духовым шкафом, рисунок 2b
	■ Расстояние между поверхностью столешницы и передней панелью духового шкафа должно составлять 40 мм.
	■ Обратитесь к руководству по монтажу духового шкафа, если требуется увеличить расстояние между духовым шкафом и варочной панелью.
	■ Вентиляция: расстояние между духовым шкафом и варочной панелью должно составлять не менее 5 мм.


	Встраивание заподлицо, рис. 1b
	■ Столешницы из мрамора, натурального камня
	■ Пластиковые столешницы (например, Corian®)
	■ Столешницы из массивной древесины: только в соответствии с указаниями изготовителя столешницы (загерметизировать швы)
	Указания

	Монтаж над выдвижным ящиком, рисунок 2a
	■ Расстояние между поверхностью столешницы и верхней частью выдвижного ящика должно составлять 70 мм.

	Установка над духовым шкафом, рисунок 2b
	■ Расстояние между поверхностью столешницы и передней панелью духового шкафа должно составлять 40 мм.
	■ Обратитесь к руководству по монтажу духового шкафа, если требуется увеличить расстояние между духовым шкафом и варочной панелью.
	■ Вентиляция: расстояние между духовым шкафом и варочной панелью должно составлять не менее 5 мм.


	Комбинирование нескольких модулей Vario (рис. 1c)
	Вентиляция, рис. 3
	■ Отверстие на задней стенке мебели сверху (рис. 3b).
	■ Если отсутствует минимальное расстояние 20 мм между задней стенкой мебели и стеной, то на нижней стороне следует выполнить отверстие (...
	Указания


	Сетевой кабель: рис. 4:

	Установите прибор, рис. 5/6/7
	Указания
	1. Вставьте прибор в вырез, обращая внимание на правильность его положения. Плотно прижмите прибор сверху к краям выреза.
	Указание

	2. Подсоедините прибор к сети и проверьте его функционирование.
	Указания

	3. Следите за тем, чтобы варочная панель находилась на той же высоте, что и столешница. Если варочная панель не находится на такой же высот...
	Указание

	4. Только при монтаже вровень с поверхностью, рис. 5b: Перед тем как герметизировать уплотнители, выполните соответствующую проверку функ...
	Внимание!


	Демонтаж варочной панели
	Внимание!
	Ważne wskazówki
	: Użytkownicy implantów elektronicznych!
	Wskazówka


	Przygotowanie mebli, rys. 1/2/3/4
	Montaż powierzchniowy, rys. 1a
	Montaż na szafce, rysunek 2a
	■ Odstęp między powierzchnią blatu roboczego i górną częścią szuflady musi wynosić 70 mm.

	Montaż na piekarniku, rysunek 2b
	■ Odstęp między powierzchnią blatu roboczego i górną częścią frontu piekarnika musi wynosić 40 mm.
	■ Sprawdzić możliwości montażu w instrukcji montażu piekarnika, jeśli trzeba zwiększyć odstęp między płytą grzewczą a piekarnikiem.
	■ Wentylacja: Odstęp między piekarnikiem a płytą grzewczą powinien wynosić co najmniej 5 mm.


	Montaż w płaszczyźnie powierzchni blatu, rys. 1b
	■ blaty robocze z marmuru, kamienia naturalnego
	■ blaty robocze z tworzywa sztucznego (np. Corian®)
	■ blaty robocze z litego drewna: tylko po uzgodnieniu z producentem blatu (zabezpieczyć krawędzie wycięcia)
	Wskazówki

	Montaż na szafce, rysunek 2a
	■ Odstęp między powierzchnią blatu roboczego i górną częścią szuflady musi wynosić 70 mm.

	Montaż na piekarniku, rysunek 2b
	■ Odstęp między powierzchnią blatu roboczego i górną częścią frontu piekarnika musi wynosić 40 mm.
	■ Sprawdzić możliwości montażu w instrukcji montażu piekarnika, jeśli trzeba zwiększyć odstęp między płytą grzewczą a piekarnikiem.
	■ Wentylacja: Odstęp między piekarnikiem a płytą grzewczą powinien wynosić co najmniej 5 mm.


	Łączenie kilku urządzeń Vario (rysunek 1c)
	Wentylacja, rysunek 3
	■ otwór na górze tylnej ścianki mebla (rys. 3b).
	■ jeżeli minimalny odstęp 20 mm z tyłu mebla nie został uwzględniony, należy wykonać otwór na spodzie (rys. 3c).
	Wskazówki


	Przewód przyłączeniowy: rysunek 4:

	Montaż urządzenia, rys. 5/6/7
	Wskazówki
	1. Urządzenie równomiernie osadzić w wycięciu. Przycisnąć urządzenie od góry na krawędziach wycięcia.
	Wskazówka

	2. Urządzenie podłączyć do sieci i sprawdzić działanie.
	Wskazówki

	3. Dopilnować, aby płyta grzewcza znajdowała się na wysokości blatu roboczego. Jeżeli płyta grzewcza nie znajduje sie na tej samej wysokości, zainstalować w razie potrzeby dołączone mocowania i ostrożnie dokręcić, (rys. 6).
	Wskazówka

	4. Tylko w przypadku montażu na równi z powierzchnią, rys. 5b: Przed zabezpieczeniem uszczelnień przeprowadzić test działania urządzenia!
	Uwaga!


	Demontaż urządzenia
	Uwaga!
	Önemli açıklamalar
	: Elektronik implant taşıyanlar!
	Bilgi


	Mobilyanın hazırlanması, Şekil 1/2/3/4
	Yüzey montajı, şekil 1a
	Çekmecenin üzerinde montaj, şekil 2a
	■ Çalışma tezgahı yüzeyi ile çekmece üst alanı arasındaki mesafe 70 mm olmalıdır.

	Fırın üzerine montaj, şekil 2b
	■ Çalışma tezgahı yüzeyi ile fırın ön yüzü üst alanı arasındaki mesafe 40 mm olmalıdır.
	■ Eğer ocak ve fırın arasındaki mesafenin artırılması gerekirse, fırının montaj kılavuzuna bakınız.
	■ Havalandırma: Fırın ile ocak arasındaki mesafe en az 5 mm olmalıdır.


	Yüzey temaslı montaj, şekil 1b
	■ Mermer ve doğal taş çalışma tezgahları
	■ Plastik çalışma tezgahları (örneğin Corian®)
	■ Masif ahşap çalışma tezgahları: Sadece çalışma tezgahı üreticisinin onaylaması durumunda (kesit kenarları mühürlenmelidir)
	Bilgiler

	Çekmecenin üzerinde montaj, şekil 2a
	■ Çalışma tezgahı yüzeyi ile çekmece üst alanı arasındaki mesafe 70 mm olmalıdır.

	Fırın üzerine montaj, şekil 2b
	■ Çalışma tezgahı yüzeyi ile fırın ön yüzü üst alanı arasındaki mesafe 40 mm olmalıdır.
	■ Eğer ocak ve fırın arasındaki mesafenin artırılması gerekirse, fırının montaj kılavuzuna bakınız.
	■ Havalandırma: Fırın ile ocak arasındaki mesafe en az 5 mm olmalıdır.


	Çeşitli Vario cihazların kombinasyonu (şekil 1c)
	Havalandırma, şekil 3
	■ Mobilyanın arka tarafındaki açıklık (Şekil 3b).
	■ Mobilyanın arka tarafında 20 mm asgari mesafe yoksa, alt tarafa bir delik açılmalıdır (Şekil 3c).
	Bilgiler


	Bağlantı kablosu: Resim 4:

	Cihazın montajı, Şekiller 5/6/7
	Bilgiler
	1. Cihazı kesilen boşluğa simetrik biçimde yerleştiriniz. Cihazı kesit kenarlarına doğru sıkıca bastırınız.
	Bilgi

	2. Cihazı elektrik şebekesine bağlayınız ve çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.
	Bilgiler

	3. Ocağın çalışma tezgahı ile aynı yükseklikte olmasına dikkat ediniz. Eğer ocak aynı yükseklikte değilse, gerekirse ürünle birlikte teslim edilen ankrajlarla monte ediniz ve dikkatlice sıkınız, (Şekil 6).
	Bilgi

	4. Sadece yüzey temaslı montajda, şekil 5b: Contaları kalıcı biçimde yapıştırmadan önce ilgili fonksiyon testini yürütünüz!
	Dikkat!


	Cihazı sökünüz
	Dikkat!
	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	Υπόδειξη




	Προετοιμασία των ντουλαπιών, εικόνες 1/2/3/4
	Τοποθέτηση της επάνω επιφάνειας, εικόνα 1a
	Συναρμολόγηση πάνω στο συρτάρι, σχήμα 2a
	■ Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής του συρταριού πρέπει να ανέρχεται στα 70 mm.

	Συναρμολόγηση πάνω σε φούρνο, σχήμα 2b
	■ Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής της μπροστινής πλευράς του φούρνου, πρέπει να ανέρχεται σ...
	■ Ανατρέξτε στις οδηγίες συναρμολόγησης του φούρνου, σε περίπτωση που η απόσταση ανάμεσα στην εστία μαγειρέματος και στο φούρνο πρέπει ...
	■ Αερισμός: Η απόσταση ανάμεσα στο φούρνο και τη βάση εστιών πρέπει να είναι το λιγότερο 5 mm.


	Ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση, εικόνα 1b
	■ Πάγκοι εργασίας από μάρμαρο, φυσική πέτρα
	■ Πάγκοι εργασίας από συνθετικό υλικό (π.χ. Corian®)
	■ Πάγκοι εργασίας από μασίφ ξύλο: Μόνο κατόπιν συνεννόησης με τον κατασκευαστή του πάγκου εργασίας (σφράγισμα των ακμών του ανοίγματος)
	Υποδείξεις

	Συναρμολόγηση πάνω στο συρτάρι, σχήμα 2a
	■ Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής του συρταριού πρέπει να ανέρχεται στα 70 mm.

	Συναρμολόγηση πάνω σε φούρνο, σχήμα 2b
	■ Η απόσταση μεταξύ της επιφάνειας του πάγκου εργασίας και της επάνω περιοχής της μπροστινής πλευράς του φούρνου, πρέπει να ανέρχεται σ...
	■ Ανατρέξτε στις οδηγίες συναρμολόγησης του φούρνου, σε περίπτωση που η απόσταση ανάμεσα στην εστία μαγειρέματος και στο φούρνο πρέπει ...
	■ Αερισμός: Η απόσταση ανάμεσα στο φούρνο και τη βάση εστιών πρέπει να είναι το λιγότερο 5 mm.


	Συνδυασμός διάφορων συσκευών Διάφορα (σχήμα 1c)
	Εξαερισμός, σχήμα 3
	■ Ένα άνοιγμα επάνω στην πίσω πλευρά του επίπλου (εικόνα 3b).
	■ Σε περίπτωση που η ελάχιστη απόσταση των 20 mm δεν υπάρχει στην πίσω πλευρά του επίπλου, πρέπει στην κάτω πλευρά να γίνει ένα άνοιγμα (εικ...
	Υποδείξεις


	Καλώδιο σύνδεσης: Εικόνα 4:

	Τοποθέτηση της συσκευής, εικόνες /5/6/7
	Υποδείξεις
	1. Τοποθετήστε τη συσκευή ομοιόμορφα στο άνοιγμα. Πιέστε τη συσκευή από επάνω δυνατά στις ακμές του ανοίγματος.
	Υπόδειξη

	2. Συνδέστε τη συσκευή στο δίκτυο του ρεύματος και ελέγξτε τη λειτουργία.
	Υποδείξεις

	3. Προσέξτε, να είναι η βάση εστιών στο ίδιο ύψος, όπως και ο πάγκος εργασίας. Σε περίπτωση που η βάση εστιών δεν είναι στο ίδιο ύψος, σε περ...
	Υπόδειξη

	4. Μόνο σε περίπτωση μιας ισόπεδης με την επιφάνεια τοποθέτησης, εικόνα 5b: Πριν το σφράγισμα των στεγανοποιήσεων εκτελέστε μια αντίστοιχ...
	Προσοχή!
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